
2007 m. sausio 18 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija)
sprendimas (Bundessozialgericht (Vokietija) prašymas
priimti prejudicinį sprendimą) Aldo Celozzi prieš Innung-

skrankenkasse Baden-Württemberg

(Byla C-332/05) (1)

(„Laisvas darbuotojų judėjimas — Ligos išmokos apskaičia-
vimas atsižvelgiant į pajamas, atskaičius mokesčius, nusta-
tomas pagal pajamų mokesčio klasę — Darbuotojo migranto,
kurio sutuoktinis gyvena kitoje valstybėje narėje, automatiškas
priskyrimas nepalankiai pajamų mokesčio klasei — Pajamų
mokesčio klasės pakeitimas tik darbuotojo migranto prašymu
— Neatsižvelgimas į pajamų mokesčio klasės vėlesnį pakei-
timą dėl šio darbuotojo šeiminės padėties — Vienodo požiūrio

principas — Pažeidimas“)

(2007/C 56/12)

Proceso kalba: vokiečių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Bundessozialgericht

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovas: Aldo Celozzi

Atsakovė: Innungskrankenkasse Baden-Württemberg

Dalykas

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Bundessozialgericht —
1971 m. birželio 14 d. Reglamento (EEB) Nr. 1408/71 dėl socia-
linės apsaugos sistemų taikymo pagal darbo sutartį dirbantiems
asmenims, savarankiškai dirbantiems asmenims ir jų šeimos
nariams, judantiems Bendrijoje (OL L 149, p. 2) 3 straipsnio
1 dalies ir 23 straipsnio 3 dalies bei 1968 m. spalio 15 d.
Tarybos Reglamento (EEB) Nr. 1612/68 dėl laisvo darbuotojų
judėjimo Bendrijoje (OL L 257, p. 2) 7 straipsnio 2 dalies ir
EB 39 straipsnio išaiškinimas — Nacionaliniai teisės aktai socia-
linės apsaugos srityje — Netiesioginis diskriminavimas — Ligos
išmokos apskaičiavimas atsižvelgiant į pajamas, atskaičius
mokesčius, nustatomas pagal pajamų mokesčio klasę — Atsisa-
kymas atsižvelgti į atgaline data galiojantį mokesčio klasės pakei-
timą dėl šio migruojančio darbuotojo, kurio sutuoktinis gyvena
kitoje valstybėje narėje šeiminės padėties

Rezoliucinė dalis

1971 m. birželio 14 d. reglamento (EEB) Nr. 1408/71 dėl socialinės
apsaugos sistemų taikymo pagal darbo sutartį dirbantiems asmenims,
savarankiškai dirbantiems asmenims ir jų šeimos nariams, judantiems
Bendrijoje, iš dalies pakeisto ir atnaujinto 1996 m. gruodžio 2 d.
Tarybos reglamentu (EB) Nr. 118/97, 3 straipsnio 1 dalis draudžia
taikyti tokią valstybėje narėje naudojamą ligos išmokų sistemą, kokia
nagrinėjama pagrindinėje byloje:

— pagal kurią darbuotojas migrantas, kurio sutuoktinis gyvena kitoje
valstybėje narėje, automatiškai priskiriamas mažiau palankiai

pajamų mokesčio klasei nei ta, kuri suteikiama susituokusiam vieti-
niam darbuotojui, kurio sutuoktinis gyvena suinteresuotoje valsty-
bėje narėje ir neužsiima apmokama veikla, ir

— kuri, nustatant minėtų išmokų dydį, apskaičiuojamą remiantis
pajamomis, atskaičius mokesčius, kurios savo ruožtu nustatomos
pagal mokesčio klasę, neleidžia atgaline data atsižvelgti į vėlesnį
pajamų mokesčio klasės pataisymą, kuris atliekamas gavus aiškų
realia šeimine padėtimi pagrįstą darbuotojo migranto prašymą.

(1) OL C 281, 2005 11 12.

2007 m. sausio 18 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija)
sprendimas (Tribunal de grande instance de Brive-La-Gail-
larde (Prancūzija) prašymas priimti prejudicinį sprendimą)
Estager SA prieš Receveur principal de la recette des douanes

de Brive

(Byla C-359/05) (1)

(„Ekonominė ir pinigų politika — Reglamentai (EB)
Nr. 1103/97 ir 974/98 — Euro įvedimas — Nacionalinių
valiutų vienetų perskaičiavimas į euro vienetus — Valstybės
narės teisės aktas, tam tikras šios valstybės teisės aktuose
nacionaline valiuta išreikštas sumas perskaičiuojantis į

eurus“)

(2007/C 56/13)

Proceso kalba: prancūzų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Tribunal de grande instance de Brive-La-Gaillarde

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: Estager SA

Atsakovė: Receveur principal de la recette des douanes de Brive

Dalykas

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Tribunal de grande
instance de Brive-La-Gaillarde — 1997 m. birželio 17 d. Tarybos
reglamento (EB) Nr. 1103/97 dėl tam tikrų nuostatų, susijusių
su euro įvedimu (OL L 162, p. 1) 3 ir 5 straipsnių ir 1998 m.
gegužės 3 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 974/98 dėl euro
įvedimo (OL L 139, p. 1) 14 straipsnio išaiškinimas — Naciona-
linės teisės aktai, kuriais suapvalintas į eurus perskaičiuotas
papildomo biudžeto žemės ūkio socialinėms išmokoms (BAPSA)
mokesčio dydis
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